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BG DUNTPUPALLA

BYTWUJIKA CITY COOL

PBbKOBOACTBO 3A
EKCIMJIOATALIUA

OMNMUCAHUE U XAPAKTEPUCTUKU

Ountpupawara 6ytunka AQUAPHOR City Cool (no-
HaTaTbK GyTUIKa) e NpefHa3HaYeHa 3a AONpPeYncTBaHe
Ha CTyfieHa NuTeiHa BoAa OT LeHTpanu3upaHn cuctemn
3a BOJJOCHabAsBaHe.

06em
[abapuTu, He noBeye OT:
AVameTbp
BUCOYMHA 255 mMm
Temnepatypa Ha BogaTta +5...+38 °C

MPU NBbPBATA YNOTPEBA
U NOAMSHA HA ®OUJTTHbPA

Otsuitte kanaka (1) ot Gytunkarta (3) (puc. 1). UsmuiTte
Kanaukata ¥ Kopnmyca Ha OyTunkata C Tonna BOAA
M MeK Muely npenapart. PasonakoBadte u nocraBeTe
CMeHsieMust punTbP (2) Ao Kpaii B Kanaka. HambnHete
6yTunkata ¢ BOAA A0 AONMHUA Kpai Ha rbpnoTo. Hasuiite
Kanaukata C noctaBeHusi (unTbp Ha OyTunkata
1 oTBOpeTe Npo3payHoTo Kanaye. OctaBeTe 3a 1 MUHYyTa.
Cnep, ToBa pastpecere GyTunkaTa C kanaykata Hapgony
B TeyeHue Ha 30 CeKYHAM HAA MMUBKaTa MW LUMPOK
cbA. OTBWiTe Kanaukata W u3neiiTe BOAaTa, KOATO
€ oCTaHana cnef npomuBkata. Haneiite Boaa B kopnyca
Ha OyTMnkaTta M 3aBbpTeTe KanmaukaTa CbC CMeHsieMusi
untbp. ByTnkata e rotosa 3a ynotpeba.

MPEMNOPBKU 3A EKCMJIOATALIUSA

Bopara B GyTunkata Tpsi6Ba ia ce U3N0/13Ba B pamkuTe
Ha 24 yaca OT MbHEHeTO U.

PerynsipHo u3muBaiTe Kanaukara (kato npeasapuTenHo
13BafuTe CMeHseMust hunTbp) u Kopnyca Ha ByTunkara
C NpOTOYHa BOAA.

3a ocurypsiBaHe Ha ONTUMAZHO Ka4yecTBO Ha MPevuct-
BaHe Ha BoAaTa ce Npenopbysa NoAMsHaTa Ha untbpa
[N1a Ce Cy4Ba He No-psAKo OT 1 MbT MeceyHo.

Ao 6yTiIKaTa HAMa fia Ce M3N0N13Ba B TEYEHWE Ha ibTbI
nepuog oT Bpeme, CneABa T fia Ce Pasrno6u 1 NoACyLIM.
MpoayKTbT He TpsIGBA fia Ce MMe B CbAOMMSIHA UNW fia
Ce HarpsiBa B MMKPOBb/IHOBA NEYKa.

Masete 6yTunkata OT yaapu 1 NapaHWs Npu TPaHCMopT,
CbXPaHEHWe W eKCNoaTaLms, Kakto 1 OT 3aMpb3BaHe Ha
BOJa B Hes.

CbxpaHsiBaiTe GyTUnKaTa Ha Cyxo MSICTO (Aaney ot nps-
Ka CNTbHYEBa CBET/IMHA KOraTo € Bb3MOXHO).

FTAPAHLIUM OT NPOU3BOOUTENA

Cpok Ha ekcnnoatauusl (kamauuteT) Ha CMeHsiemMus
¢untbp — 150 nuTpa nuTeiiHa BOAa, CbOTBETCTBALLA
Ha caHuTapHuTe HopmM. KanauutetbT Ha CMeHsemus
hunTbP MOXeE Aa NPOMEHS B 3aBUCMMOCT OT KaYeCTBOTO
Ha BofaTta 3a (DUATpPUPaHEe (KONMYECTBOTO MPUMECH,
TBBHPAOCT HA BOAATA U T.H.)

lpyn U3TMYaHe Ha CPOKa Ha eKCnNoaTaLms, CMEHEMUST
hunTbp CneaBa Aa ce NOAMEHN.

['apaHUMOHEH CpOK Ha ekcnnoatauus Ha 6yTunkara (6e3
CMeHsieMust (hUNTbP) — 2 rOANHM OT fieHs Ha npoAaxda.

CobxpaHsBaiite npu Temnepatypu ot +5 °C o +40 °C
B HEHapYLLEHa HailNOHOBa OMaKOBKaTa.

‘ 500 MM | 600 Mn | 800 mn

67,4 Mm
235 Mm

71,5 MM | 79,5 Mm

265 mMm

UCEL A VLASTNOSTI

Filtracni lahev AQUAPHOR City Cool (dale jen lahev) je
urcena k Cisténi studené pitné vody z vodovodniho fadu.

Objem [ 500ml 600 ml 800 ml
Rozméry
primér 67,4 mm 71,5 mm 79,5 mm
vySka 235 mm 255 mm 265 mm
Teplota vody +5...+38 °C

PRVNI POUZITI A VYMENA KAZETY
Odsroubuijte kryt (1) z lahve (3) (obr. 1). Umyjte vicko lahve
a télo teplou vodou a jemnym C(isticim prostfedkem.
Vybalte a nainstalujte filtracni vlozku (2) do krytu, dokud
se nezastavi. Napliite ldhev vodou podél spodni ¢asti hrdla.
Nasroubujte uzévér s nainstalovanou néplni na lahvicku
a oteviete prlhledny uzavér vicka. Nechte to plsobit
1 minutu. Poté tfepejte lahvicku s vickem doli po dobu
30 sekund u dfezu nebo nad Sirokou miskou. OdSroubujte
uzdvér a zbyvajici vodu po oplachnuti zlikvidujte. Nalijte
vodu do téla lahve a nasroubujte uzavér s ndplini. Lahev je
pfipravena k pouziti.

DOPORUCENI K POUZITI

Voda v lahvi musi byt spotfebovana do 24 hodin.
Pravidelné opléchnéte viko (po vyjmuti filtracni viozky) a télo
lahve pod tekouci vodou.

Pro zajisténi optimalni kvality cisténi vody se doporucuje
vyménit filtracni viozku alespon jednou za mésic.

Pokud nebude l&hev delSi dobu pouzivana, méla by byt
rozebréana a ususena.

Pii prepravé, skladovani a pouzivani lahvicku chrarte pred
narazy a kapkami a také pred zamrznutim vody.
Uchovavejte lahvi¢ku na suchém misté.

ZARUKA VYROBCE
Zivotnost vyménitelné filtracni patrony — 150 litrii pitné vody,
kteréd spliiuje hygienické normy. Zivotnost vyménitelné
kazety se muze lisit v zavislosti na kvalité filtrované vody
(mnozstvi necistot, tvrdost vody atd.).
Na konci své Zivotnosti kazetu vyméite.
Zérucni doba lahve (s vyjimkou vyménitelné filtracni viozky)
je 2 roky od data prodeje.
Skladujte pfi teplotach od +5 °C do +40 °C bez odstranéni
obalu.
Mate-li jakékoli stiznosti na provoz lahve, méli byste se
obréatit na prodejce nebo vyrobce. Reklamace produktl
odpovédnost za $patnou instalaci kazety.
Nemyjte v mycce na nadobi a nepouzivejte v mikrovinné
troubé.
Vyrobce si vyhrazuje pravo provddét zmény v designu, aniz
by se projevily v pasu.
Likvidace v souladu s environmentdlnimi, sanitarnimi a dalsi-
mi poZadavky stanovenymi narodnimi normami v oblasti
ochrany Zivotniho prostiedi a zajisténi hygienické a epide-
miologické pohody obyvatel.

DE WASSERFILTER-

FLASCHE CITY COOL
GEBRAUCHSANWEISUNG

ZWECK UND EIGENSCHAFTEN

Cool, dass du dich fiir unsere AQUAPHOR City Cool Wasser-
filter-Flasche entschieden hast.

Die AQUAPHOR City ist konzipiert fiir die Filtration kalten
Leitungswassers und sorgt fiir klares, gefiltertes Wasser —
egal wo du bist.

Volumen \ 500 ml 600 ml 800 ml
MaRe
Durchmesser 67,4 mm 71,5 mm | 79,5mm
Hohe 235 mm 255mm | 265 mm
Wassertemperatur +5..+38 °C

ERSTBENUTZUNG
UND KARTUSCHENWECHSEL

Die Verschlusskappe (1) abschrauben von der Flasche
(3) (Abb. 1). Wasche nun Deckel und Flasche mit warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Den Filter (2)
auspacken und bis zum Anschlag in den Deckel einsetzen.
Befiille die Flasche bis zum Beginn des Flaschenhalses mit
Wasser. Schraube den Deckel mit der eingesetzten Kartus-
che auf die Flasche und 6ffne die transparente Deckelkap-
pe. Jetzt alles kurz stehen lassen (ca. 1 min). Schiittle deine
AQUAPHOR City mit dem Deckel anschlieRend ca. 30 Se-
kunden lang iber einer Spiile, einem Waschbecken oder
dhnlichem. Schraube dann den Deckel ab und gieRe das
verbleibende Wasser ab. Fiille nun die Flasche mit Wasser
und schraube den Deckel inkl. Kartusche darauf. Jetzt ist
deine AQUAPHOR City einsatzbereit.

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

Das Wasser in der Flasche sollte innerhalb von 24 Stunden
verwendet werden.

Spiile Deckel (vor dem Entfernen der Kartusche) und Fla-
sche regelmaRig unter flieRendem Wasser aus.

Wechsle die Filterkartusche spétestens nach 1 Monat.

Wenn die Flasche langere Zeit nicht verwendet wird, sollte
sie zerlegt und trocken gelagert werden.

Das Produkt bitte nicht in der Spiilmaschine waschen oder
in der Mikrowelle erhitzen.

Schiitze die Flasche vor StéRen, Stiirzen sowie vor gefrie-
rendem Wasser und bewahre sie an einem dunklen und
trockenen Ort auf.

FILTERKAPAZITAT UND
HERSTELLERINFORMATIONEN

Die Kapazitdt der Filterkartusche betrdgt max. 150 | — ein
Wechsel sollte aber spétestens nach 1 Monat erfolgen.

Bei Beanstandungen oder Reklamationen wende dich am
besten an den Verkaufer oder direkt an uns. Reklamationen,
die sich auf &uRere Beschéddigungen berufen, die bei Er-
werb der AQUAPHOR City nicht vorlagen, kénnen wir leider
nicht beriicksichtigen.

Zudem behalten wir uns das Recht vor, Anderungen an der
Produkt-Konstruktion vorzunehmen, ohne darauf in der Ge-
brauchsanweisung hinzuweisen.

Bitte entsorge die AQUAPHOR City und die dazugehorigen
Filterkartuschen gemaR den geltenden nationalen Bestim-
mungen.

EL CITY COOL - MMOYKAAI

NEPOY ME ®IATPO
OAHTIEZ XPHZHZ

ZKOMOZ XPHZIHZ KAI
XAPAKTHPIZTIKA

To uroukdaAL vepoL pe eiktpo AQUAPHOR City Cool ("Mmou-
KAAL") £XEL OXEBLAOTEL YIa PINTPAPLOKA TTOCILOL VEPOL.

Xwpnukomta [ 500ml 600 ml 800 ml
AaoTdoeC (Hey.)
Adpetpog 674mm | 715mm | 79,5mm
'Ygoc 235mm | 255mm | 265 mm
Oeppokpaoia vepol +5...+38 °C

cz FILTRACNI LAHEV NPQTH XPHZH KAI
CITY COOL MANUAL ANTIKATAITAZH ®IATPOY

ZeBidwote 10 Kamdkl (1) amd 1o prmouvka (3) (. 1).
ZemAOVETE TO KAMAKL KAl TO WMOUKAAL pE Ce0TO vepd
Kal éva Ao amoppumaviiko. AQaipeoste 10 QiATpo (2)
and TV oLOKELAGIA TOL Kal TOMOBETAGTE TO OTO KATAKL
HEXPL VA OTAUATAOEL TEUOTE TO PIMOUKAAL [E VEPO HEXPL
T0 KATW MEPOC TOL AQIOL TOU. BIBWOTE TO KATAKL pE
10 TOMOBETNUEVO IATPO OTO MOUKAAL Kai avoifte To
81apaveC KAALPPA 0TO Kamdkl. A@note To ya 1 Aemto.
TTN OUVEXELD, AVAKIVAOTE TO UIMOUKAAL LIE TO KATIAKL TIPOC
Ta KATw yia 30 §euTepOAENTa MAvw amod éva vepoxutn f
KArmolo TAATO TATO. Z€PIBWOTE TO KAAKL KAl ASEIGOTE TO
VEPO TIOL AMOHEVEL UETA TO EEBYaAALA. MENIOTE TO UMOLKAAL
JE VEPO Kal BISWOTE TO KATIAKL PE TO PIATPO. To UMOUKAAL
€lvat €100 yia xpnon.

ZYNIZTQMENH XPHZH

To vepd OTO WMOUKAAL TIPEMEL VA XPNOIHOTIONBEL EVTOG
24 WpwV.

ZeMAEVETE TAKTIKA TO KAMAKL (ApOoL apatpéoeTe 1o IiATtpo)
Kal TO UMOUKAAL UE VEPO Bplong.

Ma va §lac@ahiosTe T BEATIOTN TTOIOTNTA PINTPAPIOUEVOL
vePOL, AMAETE To PIATPO TOLAAXIOTOV pia Popd TO prAva.
Edv 10 umoukdAi 8ev Ba xpnotuomotnel yia Heyaro Xpoviko
S1aotnua, Tote Ba mMpémel va amocuvappoloynbel kal va
OTEYVWOEL

To Mpoidv Sev urmopei va MLBEL o€ TALVTAPLO TATWY KAt va
Beppaveel o€ POLPVO UIKPOKUUATWV.

Katd t petagopd, amobAKELO Kat Xprion ToU UTOLKAAoL,
TIPOCTATEVOTE TO AMO XTUMAMATA, KABWC Kal amd To
TIAYWHA TOL VEPOD TTOL TTEPIEXETAL OE AUTO.

AT0BNKeLOTE TO UMOLKAN OF ENPo PEPOC.

EITYHZH KATAZKEYAZTH

H 81dpkela xpAong tou aviahakTikol ¢iAtpou eival yia
150 L moolwou vepolh Tou TANPOL TOUG LYEIOVOUIKOUC
KavoviopouG.  H  oLvOMkA  SldpKela  xpnong  Tou
avtaMakTikoh @iktpou pmopei va Slagépel avaloya pe
TNV TTOLOTATA TOL VEPOL Yia GINTPAPIoUA (MTOadTNTA POTIWY,
OKANPOTNTA VEPOD K.ATL).

AVTIKATAOTAOTE TO PINTPO EYKAIPWC.

H mepiodo¢ eyydnong yia 10 UMOUKAAL (EKTOC amd 1o
avTaMakTiKO QIATpo) eivat 2 xpovia amd v nuepopnvia
TwAnone.

Na puhacoetal og Beppokpaocieg amd +5 °C €wg +40 °C
XWPIC VA APAIPEITE TN GLOKELATIA.

AV £XETe OMOLABATIOTE TTAPATIOVA OXETIKA UE TNV AELTOLpYIa
NG GLOKELAC, TTAPAKAAOVIE ETIKOIVWVAGTE HE TOV TWANTH
N TOV KATAOKELAOTH. AMQITACEC TIOU QATOPEEOLY Yla
TpoidvTa e evbeifelc sEwTepkwV {NUIWV Sev yivovtal
8eKTéC. O KATAoKELAOTAC Sev PEPEL Kapia gvBLVN yia T
OWOTN £YKATACTAON TOL PIATPOU.

0 Kataokevaotng Slatnpel 1o Sikaiwpa va kavel ahhayeg
010 OXEBLA0PO XWPIG Va KAVEL TTPONYOUEVN oNuEiwon oTo
TIOTOTOWNTIKO TIPOIOVTOG.

H améppubn Tmpémet va  yivetal oOPGWVA PE TG
TIEPIBANAOVTIKEC, UYEIOVOUIKEG Kal AGMEC AMAITACELC TIOU
KaBopifovtal amd ta €BVkA MPOTLTIA 6OV aPOpPA TNV
Tipootacia Tou MEPIBAMOVTOC, KABWE Kal TNV LYIEWN Kat
NV EMSNUOAOYIKN EVNUEPLA TOL TANBUGCHOD.

FILTER BOTTLE
CITY COOL

OPERATING MANUAL

PURPOSE AND PROPERTIES

Filter bottle AQUAPHOR City Cool (“the Bottle”) is designed
for post-treatment of cold drinking water.

Volume ‘500 mi (171l oz) | 600 ml (20l oz) | 800 ml (271l 0z)
Dimensions, max.
diameter 67,4 mm 71,5 mm 79,5 mm
height 235 mm 255 mm 265 mm
Water temperature +5...+38 °C

FIRST USE AND REPLACEMENT
OF THE CARTRIDGE
Unscrew the lid (1) from the bottle (3) (fig. 1). Rinse the bottle
cap and body with warm water and a mild detergent. Un-
pack and insert the filter cartridge (2) into the lid. Fill the
bottle with water up to the neck of the bottle. Screw the
cap and the inserted cartridge onto the bottle and open the
transparent cap of the lid. Leave it for 1 minute. Then, shake
the bottle with the cap down for 30 seconds over a sink or
other container. Unscrew the cap and empty the bottle of
the remaining water. Re-fill the bottle body with water and
screw the cap and cartridge. The bottle is now ready to use.

RECOMMENDATIONS FOR USE

The water in the bottle must be used within 24 hours.

Rinse the cap (after removing the filter cartridge) and the
bottle body regularly with tap water.

To ensure optimum water purification quality, change the
filter cartridge at least once a month.

If the bottle will not be used for a long time, then it should be
disassembled and dried.

The product cannot be washed in a dishwasher or heated in
a microwave oven.

When transporting, storing and using the bottle, protect it
from impacts and drops, as well as from freezing of water
contained in it.

Store the bottle in a dry place.

MANUFACTURER’S WARRANTY

Service life (capacity) of the replacement filter cartridge is
150 L of drinking water that meets sanitary regulations. The
resource of the replacement cartridge may vary depending
on the filtered water quality (amount of impurities, water
hardness, etc.).

Replace the cartridge in due time.

Warranty period for the bottle (except for the replacement
filter cartridge) is 2 years from the date of sale.

Store at temperatures from +5 °C to +40 °C in a closed pack-
aging.

If you have any complaints about the bottle operation,
please contact the seller or manufacturer. Claims for visibly
damaged products are not accepted. The manufacturer is
not responsible for correct installation of the cartridge.

The manufacturer reserves the right to make design chang-
es without recording them in a product certificate.

Disposal shall be in accordance with environmental, sanitary
and other requirements established by national standards in
terms of environmental protection, as well as the sanitary
and epidemiological well-being of the population.

ES LA BOTELLA
DEL FILTRO CITY COOL

MANUAL DE INSTRUCCIONES

USO Y CARACTERISTICAS

La botella filtrante AQUAPHOR City Cool para agua de grifo
(en adelante, la botella) esta destinada para la purificacién
adicional de agua potable fria de los sistemas centralizados
de suministro de agua.

Volumen | 500ml | 600ml | 800ml
Dimensiones, no superiores a
didmetro 674mm | 71,5 mm | 79,5 mm
altura 235mm | 255 mm | 265 mm
Temperatura del agua +5..+38 °C

PRIMER USO Y SUSTITUCION
DEL CARTUCHO

Desenrosque la tapa (1) (dibujo 1). Lave la tapa y el cuerpo
(3) de la botella con agua tibia y un detergente suave. De-
sembale e instale el cartucho del filtro (2) en la tapa hasta
que se detenga. Llene la botella con agua hasta la parte in-
ferior del cuello. Atornille la tapa con el cartucho instalado
en la botella y abra el tapén transparente de la tapa. Déjelo
por 1 minuto. Luego, agita la botella con la tapa hacia abajo
durante 30 segundos sobre un fregadero o algtin plato am-
plio. Desatornille la tapa y vacie el agua restante después
del lavado. Vierta agua en el cuerpo de la botellay enrosque
la tapa con el cartucho. La botella esta lista para usar.

RECOMENDACIONES DE USO

El agua en la botella debe usarse durante 24 horas.
Enjuague la tapa (después de quitar el cartucho filtrante) y el
cuerpo de la botella regularmente con agua corriente.

Para garantizar una calidad dptima de la purificacion del
agua, se recomienda reemplazar el cartucho filtrante al
menos una vez al mes.

Si la botella no se va a utilizar durante mucho tiempo, debe
desmontarse y secarse.

El producto no debe lavarse en el lavavajillas ni calentarse
en el microondas.

Al transportar, almacenar y utilizar la botella, protéjala de
golpes y caidas, asi como de la congelacion del agua en ella.
Guarde la botella en un lugar seco.

LA GARANTIA DEL FABRICANTE

La vida util (recurso) de un cartucho filtrante reemplazable
es de 150 litros de agua potable que cumple con los estén-
dares sanitarios. El recurso de un cartucho reemplazable
puede variar en funcién de la calidad del agua filtrada (can-
tidad de impurezas, dureza del agua, etc.).

Al final de su vida atil, el cartucho debe ser reemplazado.

El periodo de garantia de la botella (a excepcién del cartu-
cho filtrante reemplazable) es de 2 anos a partir de la fecha
de la venta.

Conservar a temperatura de +5 °C a +40 °C en envase cer-
rado.

Si tiene alguna queja sobre el funcionamiento de la botel-
la, debe contactar con el vendedor o el fabricante. No se
aceptan reclamaciones por productos con dafios externos.
El fabricante no es responsable de la correcta instalacion
del cartucho.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en el
disefio sin reflejarlos en el pasaporte.

El reciclaje se realizara de acuerdo con los requisitos ambi-
entales, sanitarios y otros establecidos por las normas na-
cionales en el dmbito de la proteccién del medio ambiente y
de la seguridad sanitaria y epidemioldgica de la poblacién.

ET FILTERPUDEL CITY COOL
KASUTUSJUHEND
EESMARK JA OMADUSED

Filterpudel AQUAPHOR City Cool (edaspidi “pudel”) on m&el-
dud kiilma tsentraliseeritud joogivee jarelpuhastamiseks.

Maht [ 500ml 600 ml 800 ml
M&dtmed
18bim&ot 67,4 mm 71,5 mm 79,5 mm
korgus 235 mm 255 mm 265 mm
Vee temperatuur +5...+38 °C

ESIMENE KASUTAMINE
JA FILTRI VAHETUS

Keerake kork (1) lahti (joonis 1). Peske pudeli kaas ja pudel
(3) sooja vee ja pehme pesuvahendiga. Eemaldage vahetus-
filter (2) pakendist ja paigaldage kaanesse tagasi, kuni see
peatub. Taitke pudel veega kuni pudelikaela alumise &areni.
Keerake pudeli kaas koos selle sisse paigaldatud filtriga pu-
deli kiilge ja avage kaane ldbipaistev kate. Jatke pudel tihe-
ks minutiks seisma. Seejérel raputage pudelit kaanega all-
pool 30 sekundit kraanikausi vdi laia anuma kohal. Keerake
kaas lahti ja valage labi loputatud vesi vélja. Taitke pudel
veega ja sulgege kaanega. Pudel on kasutamiseks valmis.

KASUTUSJUHISED

Kasutage pudelis olev vesi &ra 24 tunni jooksul.

Loputage kaant (millelt on eelnevalt filter eemaldatud) ja
pudelit regulaarselt jooksva veega.

Optimaalse kvaliteedi tagamiseks on soovitatav filtrit vahe-
tada véhemalt kord kuus.

Kui pudelit ei kasutata pikemat aega, tuleb see lahti vétta
ja kuivatada.

Toodet ei tohi pesta ndudepesumasinas ja kuumutada mi-
krolaineahjus.

Transportimisel, hoiustamisel ja kasutamisel kaitske pudelit
166kide ja kukkumiste, samuti selles oleva vee kiilmumise
eest.

Hoidke pudelit kuivas keskkonnas.

TOOTJAGARANTII

Filtri tervisekaitse nduetele vastav kasutusiga (téémaht) on
150 liitrit joogivett. Filtri téémaht vdib varieeruda séltuvalt
filtreeritava vee kvaliteedist (lisandite hulgast, vee karedu-
sest jne).

Kasutustahtaja [6ppedes tuleb filter vélja vahetada.

Pudeli (vélja arvatud vahetatava filtri) garantiiaeg on 2 aas-
tatalates miiligikuup&evast.

Séilitada temperatuuril +5 °C kuni +40 °C ilma pakendit ee-
maldamata.

Kui teil on pudeli tookindluse kohta kaebusi, votke iihendust
miliiija v&i tootjaga. Kaebusi toote véliste kahjustuste osas
vastu ei vOeta. Tootja ei vastuta selle eest, kui te paigaldate
filtri valesti.

Tootja jatab endale diguse teha muudatusi disainilahendus-
tes ilma neid tootepassis kajastamata.

Utiliseerimine toimub vastavalt keskkonna-, tervisekaitse ja
teiste antud valdkonnas kehtestatud riiklikele standarditele.

FR BOUTEILLE
FILTRANTE CITY COOL

MANUEL

OBJECTIF ET CARACTERISTIQUES

La bouteille filtrante AQUAPHOR City Cool (ci-aprés — bou-
teille) est destinée a la filtration de I'eau froide du réseau.

Volume [ 500 ml | 600 mi | 800 mi
Dimensions
diamétre 67,4 mm|71,5 mm |795mm
hauteur 235 mm | 255 mm | 265 mm
Température de filtration de I'eau +5...+38 °C

PREMIERE UTILISATION
ET CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE

Dévisser le bouchon (1), lavez le bouchon et le corps (3)
de la bouteille avant la premiere utilisation avec de I'eau
tiede et une liquide vaisselle (fig. 1). Déballez et installez la
cartouche filtrante (2) dans le couvercle jusqu’a ce qu’elle

s’arréte. Remplissez la bouteille filtrante jusqu’a son ni-
veau max. Vissez le bouchon avec la cartouche installée
sur la bouteille et ouvrez le bouchon transparent «cou-
vercle». Laissez la bouteille et I'eau reposer pendant
1 minute. Ensuite, agitez la bouteille a I'envers avec son
contenu et le couvercle ouvert pendant 30 secondes
au-dessus d’un évier. Ensuite, dévissez le bouchon et je-
tez I’eau restante. Versez a nouveau de I'eau dans la bou-
teille et vissez le bouchon avec la cartouche. La bouteille
est préte a I'emploi.

RECOMMANDATIONS
D’UTILISATION

L'eau contenue dans la bouteille doit étre utilisée dans
les 24 heures.

Rincer régulierement le bouchon (aprés avoir retiré la
cartouche filtrante) et le corps de la bouteille a I'eau du
robinet.

Pour garantir une qualité optimale de la filtration de 'eau,
il est recommandé de remplacer la cartouche filtrante au
moins une fois par mois.

Si la bouteille ne pas utilisée pendant une longue pé-
riode, elle doit étre démontée et séchée.

Le produit ne doit pas étre lavé au lave-vaisselle ni chauf-
fé au micro-ondes.

Lors du transport, du stockage et de I'utilisation de la
bouteille, protégez-la des chocs et des chutes, ainsi que
du gel.

Conservez la bouteille dans un endroit sec.

GARANTIE DU FABRICANT

La durée de vie (ressource) d’une cartouche filtrante
remplacable est de 150 litres d’eau potable conforme aux
normes sanitaires. La ressource d’une cartouche rempla-
cable peut varier en fonction de la qualité de I'eau filtrée
(quantité d’impuretés, dureté de I'eau, etc.).

Ala fin de sa vie, la cartouche doit étre remplacée.

La période de garantie de la bouteille (sauf pour une car-
touche filtrante remplagable) est de 2 ans a compter de
la date de vente.

Stocker a des températures comprises entre +5 °C et +40
°C sans retirer I'emballage.

Si vous avez des plaintes concernant le fonctionnement
de la bouteille, vous devez contacter le vendeur ou le
fabricant. Les réclamations pour des produits présentant
des dommages externes ne sont pas acceptées. Le fa-
bricant n’est pas responsable de I'installation incorrecte
de la cartouche.

Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifica-
tions a la conception sans les refléter dans le passeport.
Elimination conformément aux exigences environnemen-
tales, sanitaires et autres établies par les normes natio-
nales dans le domaine de la protection de I’environne-
ment et garantissant le bien-étre sanitaire.

HR BOCA ZA
PROCISEAVANJE

VODE CITY COOL

UPUTE ZA UPORABU

NAMJENA | KARAKTERISTIKE

Boca za prociscavanje vode AQUAPHOR City Cool
(u daljnjem tekstu: boca) namijenjena je za dodatno
prociS¢avanje hladne pitke vode iz centraliziranih
vodoopskrbnih sustava.

Zapremina [ 500ml | 600ml | 800ml
Dimenzije, ne vise
promjer 67,4mm |71,5mm |79,5 mm
visina 235 mm | 255 mm | 265 mm
Temperatura ulazne vode +5..+38 °C

PRVA UPOTREBA | ZAMJENA
FILTRACIJSKOG ULOSKA

Odvrnite Cep (1) s boce (3) (slika 1). Operite poklopac
| bocu toplom vodom i blagim deterdzentom.
Raspakirajte i umetnite filtracijski ulozak (2) u poklopac
do kraja. Napunite bocu vodom do donjeg ruba grla.
Navrnite poklopac s montiranim filtracijskim uloskom
na bocu i otvorite prozirni dio poklopca. Ostavite tako
1 minutu. Zatim protresite bocu okrenuvsi poklopac dolje
30 sekundi iznad sudopera ili Siroke posude. Odvijte
poklopac i bacite vodu koja je ostala nakon ispiranja.
Napunite bocu vodom i zavrnite poklopac s uloskom.
Boca je spremna za upotrebu.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

Voda iz boce mora se upotrijebiti u roku od 24 sata.
Redovito perite poklopac (uz prethodno uklanjanje
filtracijskog uloska) i tijelo boce teku¢om vodom.

Da biste osigurali optimalnu kvalitetu procis¢avanja
vode, preporuca se zamjena filtracijskog uloska najmanje
jednom mjesecno.

Ako se boca nece koristiti dulje vrijeme, treba nju rastaviti
i osusiti.

Prilikom transporta, skladistenja i koristenja boce, zastitite
nju od udaraca i padova, kao i od smrzavanja vode u njoj.
Cuvajte bocu na suhom mjestu.

JAMSTVO PROIZVODACA

Radni vijek (kapacitet) zamjenskog filtracijskog uloska
je 150 litara pitke vode koja zadovoljava sanitarne
standarde. Kapacitet zamjenskog uloska se moze mije-
njati ovisno o kvaliteti ulazne vode (koli¢ina mehanickih
necistoca, tvrdoca vode itd.).

Nakon zavrsetka vijeka trajanja ulozak treba zamijeniti.
Jamstveno razdoblje za koriStenje boce (osim zamjen-
skog filtracijskog uloska) je 2 godine od datuma prodaje.
Cuvati na temperaturi od +5 °C do +40 °C bez uklanjanja
ambalaze.

Ako imate bilo kakvih prituzbi na rad boce, obratite se
prodavacu ili proizvodacu. Reklamacije proizvoda koji
imaju vanjska oStecenja nece biti prihvacene.

Proizvodac nije odgovoran za pravilno postavljanje uloska.
Proizvod nije preporuceno prati u perilici suda ili
zagrijavati u mikrovalnoj pecnici.

Proizvodac zadrzava pravo izmjene dizajna bez izmjena
uputa za uporabu.

Zbrinjavanje u skladu s ekoloskim, sanitarnim i drugim
zahtjevima utvrdenim nacionalnim standardima u pod-
rucju zastite okoliSa i osiguravanja sanitarne i epide-
mioloske dobrobiti stanovnistva.

IT MANUALE D'USO
PER LA BORRACCIA

FILTRANTE CITY COOL

CARATTERISTICHE TECNICHE

La borraccia filtrante City Cool (“la Borraccia”) & proget-
tata per il trattamento aggiuntivo di acqua potabile fredda.

Volume [ 500ml [ 600ml [ 800 ml
Dimensioni, max
diametro 67,4mm| 71,5 mm | 79,5 mm
altezza 235 mm | 255 mm | 265 mm
Temperatura dell’acqua +5..+38°C




PRIMO UTILIZZO E SOSTITUZIONE
DELLA CARTUCCIA FILTRANTE

Svitare il coperchio (1) dal corpo (3) (fig. 1). Sciacquare
il coperchio e il corpo della borraccia con acqua
tiepida e un detergente delicato. Aprire la confezione
e inserire la cartuccia filtrante (2) nel coperchio. Riempire
la borraccia con acqua fino al collo. Avvitare il tappo con
la cartuccia inserita sulla borraccia e aprire il cappuccio
trasparente del tappo. Lasciare riposare per 1 minuto.
Agitare la borraccia capovolta per 30 secondi sopra
un lavandino o un altro contenitore. Svitare il tappo
e svuotare la borraccia dall’acqua rimanente. Riempire
nuovamente la borraccia con acqua e avvitare il tappo
con la cartuccia. La borraccia € ora pronta per I'uso.

RACCOMANDAZIONI PER L’'USO

L’acqua nella borraccia deve essere utilizzata entro
24 ore. Sciacquare regolarmente il tappo (dopo aver
rimosso la cartuccia del filtro) e il corpo della borraccia
con acqua di rubinetto. Per garantire una qualita di
purificazione dell’acqua ottimale, sostituire la cartuccia
del filtro almeno una volta al mese. Se la borraccia
non verra utilizzata per un lungo periodo, & necessario
smontarla e asciugarla. Il prodotto non puo essere lavato
in lavastoviglie o riscaldato in un forno a microonde.
Durante il trasporto, la conservazione e ['utilizzo della
borraccia, proteggerla da urti e cadute, nonché dal
congelamento dell’acqua in essa contenuta. Conservare
la borraccia in un luogo asciutto.

GARANZIA DEL PRODUTTORE

La durata (capacita) della cartuccia filtrante sostitutiva
€ di 150 L di acqua potabile conforme alle normative
sanitarie. La risorsa della cartuccia sostitutiva puo variare
a seconda della qualita dell’acqua filtrata (quantita di
impurita, durezza dell’acqua, ecc.). Sostituire la cartuccia
a tempo debito. Il periodo di garanzia per la borraccia
(ad eccezione della cartuccia filtrante sostitutiva) € di
2 anni dalla data di vendita. Conservare a temperature
comprese tra +5 °C e +40 °C senza rimuovere
I'imballaggio. In caso di reclami sul funzionamento della
borraccia, contattare il venditore o il produttore. Non
vengono accettati reclami per prodotti visibilmente dan-
neggiati. Il produttore non & responsabile della corret-
ta installazione della cartuccia. Il produttore si riserva il
diritto di apportare modifiche al design senza registra-
rle in un certificato di prodotto. Lo smaltimento deve
essere conforme ai requisiti ambientali, sanitari e di
altro tipo stabiliti dalle norme nazionali in termini di pro-
tezione ambientale, nonché al benessere sanitario ed
epidemiologico della popolazione.

LT FILTRO BUTELIUKAS
CITY COOL

NAUDOJIMO VADOVAS

PASKIRTIS IR CHARAKTERISTIKOS

Filtro buteliukas AQUAPHOR City Cool (toliau — butelis)
skirtas papildomam S3alto geriamojo vandens i§

PIRMA IZMANTOSANAS REIZE

UN KARTRIDZA NOMAINA
Noskriivéjiet vacinu (1) no pudeles (1. zim.). Nomazgajiet
pudeles vacinu un korpusu (3) silta ddenr ar maigu
mazgasanas fidzekli. Izsainojiet un uzstadiet filtra moduli
ievietojiet vaka lidz galam. Piepildiet pudeli ar uUdeni
lidz apak$gjai kakla dalai. Uzskriivejiet vaku ar ievietoto
kartridzu uz pudeles, un atveriet caurspidigu vaka vacinu.
Atstajiet uz 1 mintti. Pec tam sakratiet pudeli 30 sekundes
ar vacinu uz leju virs izlietnes vai plasa trauka. Atskriivéjiet
vacinu un izlejiet tideni, kas palicis péc skalo3anas. lelejiet
tideni pudelé un aizskruvgjiet vacinu ar kasetni. Pudele ir
gatava lietosanai.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI

Pudelg ielietais Gidens ir jaizmanto 24 stundu laika.

Regulari tekosa tident nomazgajiet pudeles vacinu (pirms
tam iznemot filtrgjoso kasetni) un korpusu.

Lai nodrosinatu optimalu Gdens attiriSanas kvalitati,
ieteicams maintt filtr&joSo kasetni vismaz vienu reizi ménesr.
Ja pudele ilgstosi netiks izmantota, to vajag izjaukt un
nozavet.

Izstradajumu nevar mazgat trauku mazgajama masina un
karset mikrovilnu krasn.

Transportésanas, uzglabasanas un lietoSanas laika aizsar-
gajiet pudeli pret triecieniem un nokriSanu, ka ari nepie-
laujiet idens sasalSanu pudele.

Uzglabajiet pudeli sausa vieta.

RAZOTAJA GARANTIJAS

Nomainamas filtréjosas kasetnes kalpoSanas ilgums
(resurss) — 150 litri dzerama Gidens, kas atbilst sanitarajam
prasibam. Nomainamas kasetnes resurss var mainities
atkariba no filtrejama tidens kvalitates (piemaisijumu daud-
zums, tidens cietiba utt.).

P&c kalposanas laika beigam kasetne ir janomaina.
Pudeles garantijas ekspluatacijas laiks (iznemot nomainamo
filtrgjoso kasetni) — 2 gadi no pardosanas datuma.
Uzglabat temperatira no +5 °C Iidz +40 °C, nenonemot
iepakojumu.

Ja radusas pretenzijas par pudeles darbibu, vérsieties pie
pardevéja vai razotaja. Netiek pienemtas pretenzijas par
izstradajumiem, kuriem ir aréji bojajumi. Razotajs neatbild
par kasetnes uzstadidanas pareizibu.

RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas konstrukcija, tas
nenoradot pasé.

Parstrade saskana ar valsts vides aizsardzibas un iedzivotaju
sanitari epidemiologiskas labjutibas standartos noteiktajam
vides aizsardzibas, sanitarajam un citam prasibam.

PL BUTELKA FILTRUJACA
CITY COOL

INSTRUKCJA OBStUGI

FUNKCJE | DANE TECHNICZNE

Butelka filtrujgca AQUAPHOR City Cool (zwana dalej
butelka) stuzy do dodatkowego oczyszczania zimnej wody
wodociggowe;.

centralizuoty vandens tiekimo sistemy valymui. Pojemnos¢ 500 ml 500 m 800 ml

Taris 500 ml 600ml | 800 ml Wymiary

Matmenys, ne daugiau $rednica 67,4 mm 7.,5mm | 79,5 mm
skersmuo 67,4mm | 71,5 mm |79,5 mm wysokos¢ 235 mm 255mm | 265 mm
aukstis 235 mm | 255 mm | 265 mm Temperatura wody +5...+38 °C

Vandens temperatiira +5..+38 °C

PIRMASIS NAUDOJIMAS
IR KASETES KEITIMAS

Atsukite dangtelj (1) nuo buteliuko (3) (1 pav.). Nuplaukite
butelio dangtelj ir korpusa Siltu vandeniu ir Svelniu
plovikliu. ISpakuokite ir iki galo jstatykite filtro modulj (2)
j dangtel]. Pripildykite butelj vandens iki kaklelio apacios.
Uzsukite dangtj su jstatyta kasete ir atidarykite skaidry
dangcio gaubtelj. Palaukite 1 minute. Laikydami butelj
vir$ kriauklés arba plataus indo, pakratykite ji dangciu
i apacia 30 sekundziy. Atsukite dangtj ir ipilkite po
praplovimo likusj vanden;j. | butelj jpilkite vandens ir
uzsukite dangtelj su kasete. Butelis paruostas naudoti.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Butelyje esantj vandenij reikia sunaudoti per 24 valandas.
Reguliariai praplaukite dangtelj (nuémus filtravimo
kasete) ir butelio korpusa tekanciu vandeniu.

Siekiant uztikrinti optimalig vandens valymo kokybe,
rekomenduojama pakeisti filtravimo kasete bent kartg
per ménesj.

Jei butelis nebus naudojamas ilga laika, jj reikia iSardyti
ir iSdziovinti.

Gaminio negalima plauti indaplovéje ir kaitinti mikro-
bangy krosneléje.

Transportuojant, saugant ir naudojant butelj, apsaugokite
ji nuo smugiy ir kritimy, taip pat nuo jame esancio
vandens uz3alimo.

Butelj laikykite sausoje vietoje.

GAMINTOJO GARANTIJA

Pakaitinés filtravimo kasetés tarnavimo laikas (resur-
sas) — 150 litry geriamojo vandens, atitinkancio sanita-
rinius standartus.

Pakaitinés kasetés resursas gali skirtis priklausomai nuo
filtruojamo vandens kokybés (priemaisy kiekio, vandens
kietumo ir kt.).

Pasibaigus tarnavimo laikui, kasete reikia pakeisti.
Butelio (iSskyrus pakaitine filtravimo kasetg) garantinis
laikotarpis — 2 metai nuo pardavimo datos.

Laikyti +5 °C—+40 °C temperatiiroje, neispakuojant.

Jei turite nusiskundimy dél butelio veikimo, kreipkités
i pardavéja arba gamintoja.

Pretenzijos dél gaminiy su iSoriniais pazeidimais neprii-
mamos. Gamintojas neatsako uZ neteisingg kasetés
jdéjima.

Gamintojas pasilieka teise pakeisti konstrukcijg, nenuro-
dant to pase.

Utilizacija pagal aplinkos apsaugos, sanitarijos ir kitus
reikalavimus, nustatytus nacionaliniuose standartuose
aplinkos apsaugos srityje ir uztikrinant gyventojy sanita-
ring bei epidemiologine gerove.

LV FILTRS PUDELE
CITY cooL

EKSPLUATACIJAS PAMACIBA

UZDEVUMS UN IPASIBAS

Filtrs pudele AQUAPHOR City Cool (turpmak — pudele) ir
paredz&ta centralizétas Udensapgades sistémas auksta
dzerama tidens pécapstradei.

Tilpums ‘ 500 ml 600 ml 800 ml
Ilzméri, ne vairak
diametrs 674mm | 7,5 mm | 79,5 mm
augstums 235mm | 255mm | 265 mm
Udens temperatiira +5..+38°C

PIERWSZE UZYCIE | WYMIANA
WKEADU

Odkrec¢ nakretke (1) od butelki (3) (rys. 1). Umyj nakretke i
butelke ciepta wodg i tagodnym detergentem. Rozpakuj
i wiéz wkiad filtrujacy (2) do nakretki, az do oporu. Wlej
wode do butelki po szyje. Zakrec¢ nakretke wraz z wktadem
filtrujgcym i otwérz przezroczystg pokrywke. Pozostaw na
1 minute. Nastepnie trzymajac butelke do géry dnem nad
zlewem lub szerokim naczyniem potrzasnij nig. Odkre¢
nakretke i wylej wode pozostatg po ptukaniu. Wlej wode do
butelki i zakre¢ nakretke z wktadem. Butelka jest gotowa
do uzycia.

ZALECENIA DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Woda w butelce musi zostac¢ zuzyta w ciagu 24 godzin.
Regularnie ptucz nakretke (po wyjeciu wktadu filtrujgcego)
oraz butelke biezaca woda.

Aby zapewni¢ optymalna jako$¢ uzdatniania wody, zaleca
sie wymiane wktadu filtrujgcego co 30 dni.

Jezeli butelka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas,
nalezy ja roztozy¢ na czesci i wysuszy¢.

Wyrobu nie nalezy my¢ w zmywarce i podgrzewa¢ w kuc-
hence mikrofalowej.

Podczas transportu, przechowywania i uzywania butelki
chrof ja przed wstrzasami i upadkami, a takze przed
zamarznieciem w niej wody.

Przechowuj w suchym miejscu.

GWARANCJE PRODUCENTA

Okres uzytkowania (wydajnos¢) wktadu filtrujgcego — do
150 litréw wody kranowej, spetniajacej normy sanitarno-
epidemiologiczne. Wydajno$¢ wktadu moze si¢ zmienia¢
w zaleznosci od jakosci wody (ilos¢ zanieczyszczen, twar-
dos¢ wody itp.).

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania wktad nalezy wymienic.
Okres gwarancyjny butelki filtrujgcej (bez wktadu filtruja-
cego) — 2 lata od daty zakupu.

Przechowywa¢ w temperaturze od +5 °C do +40 °C w
zamknietym opakowaniu.

Reklamacje dotyczace dziatania butelki filtrujgcej nalezy
zgtasza¢ do sprzedawcy badZ producenta. Reklamacje
dotyczace uszkodzer zewnetrznych nie beda rozpatrywane.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
umieszczenie wktadu w butelce. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzenia zmian konstrukcyjnych bez
dokonania zmian w instrukgji obstugi.

Utylizacja odbywa sie zgodnie z wymogami $rodowisko-
wymi, sanitarnymi i innymi ustanowionymi przez normy
krajowe w dziedzinie ochrony Srodowiska.

TERMOS FILTRANT
AQUAPHOR CITY COOL
MANUAL DE UTILIZARE

CARACTERISTICI

Termosul filtrant AQUAPHOR City Cool din otel inoxidabil
este special conceput pentru a filtra apa potabila rece.
Astfel, puteti avea apa filtrata in parc, la cumparaturi etc.
Retine clorul activ, metalele grele dar si alte substante
nocive, imbunatatind gustul si eliminand mirosul neplacut
din apa potabila.

1{e]

Volumul sticlutei 500 ml 600 ml 800 ml
Dimensiuni, nu mai mult de
diametru 67,4 mm 71,5mm | 79,5 mm
indltime 235 mm 255mm | 265 mm
Temperatura apei +5...+38 °C

PRIMA UTILIZARE
S1 INLOCUIREA CARTUSULUI

Desfiletati capacul termosului (1), spalati usor termosul
(2) cu apa calda, detegent si un burete neabraziv (fig.
1). Dezambalati si inserati cartusul filtrant (3) in orificiul
special conceput, panad se etanseaza complet. Umpleti
apoi termosul cu apa rece. Apasati pe capacul unde se afla
cartusul inserat, si deschideti capacul transparent. Lasati sa
actioneze timp de aprox 1 minut, apoi agitati sticluta timp
de aprox 30 secunde. Varsati apa rezultatd dupa curatarea
cartusului. Turnati apa in sticluta si infiletati capacul cu
cartusul in interior. Sticluta este gata acum de utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Se recomandd consumul apei din termos in cel mult 24
de ore.

Clatiti atat capacul (dupa scoaterea cartusului filtrant), cat si
termosul in mod regulat cu apa calda, cu detergent de vase
si un burete neabraziv.

Pentru a asigura o calitate optima a purificarii apei, se reco-
manda nlocuirea cartusului filtrant cel putin o data pe luna.
in cazulin care nu ati utilizat termosul o perioada indelungata
de timp, se recomandd demontarea si uscarea ei.

Este interzisa spalarea termosului filtrant in masina de
spalat vase si incalzirea acestuia in cuptorul cu microunde.
Evitati depozitarea termosului 1anga sursele de caldura sau
inghet si feriti-l de lovituri, spargeri etc.

Se recomanda depozitarea termosului intr-un loc uscat.

GARANTIA PRODUCATORULUI

Durata de viata a unui cartus filtrant este de 150 de litri de
apa potabila (ce respecta standardele sanitare). Durata de
viatd a unui cartus poate varia in functie de calitatea apei
filtrate (cantitatea de impuritdti, duritatea apei etc.).

La sfarsitul duratei de viatd a cartusului, acesta trebuie
inlocuit.

Perioada de garantie a termosului (cu exceptia cartusului
filtrant) este de 24 luni de la data achizitionarii.

Perioada de garantie comerciald este de 6 luni de la data
achizitionarii.

A se pastra la temperaturi cuprinse intre 5 si 40 °C, fara
deteriorarea ambalajului. Data expirdrii — vezi pe ambalaj.
Pentru deficiente in perioada de garantie va puteti adresa
producatorului sau vanzatorului produsului.

Nu se acordd garantie pentru deficientele provocate din
cauza:

neglijentei, loviturilor, pagubelor mecanice etc.

Orice reclamatie se nsoteste de certificat si de bonul de
cumparare.

Producarul nu este responsabil pentru instalarea incorecta
a cartusului.

Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba, de a imbu-
natati constructia termosului, fara a mentiona in instructiuni.
Reciclarea se face in conformitate cu cerintele de mediu,
sanitare si alte cerinte stabilite de standardele nationale
in domeniul protectiei mediului si asigurarea bunastarii
sanitare si epidemiologice a populatiei.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

S.C. AQUAPHOR ROMANIA SR.L., CUl RO31050300,
inregistratda la ORC cu J2015000934132, avand sediul
social in Constanta, Str. Slt. Petre Papadopol, nr. 14, prin
reprezentantul legal LUPASCIUC DIANA, in calitate de
Administrator, declar pe propria raspundere, cunoscand
prevederile art.292 Cod Penal cu privire la falsul in declaratii
si regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului,
faptul ca filtrele AQUAPHOR si consumabilele aferente,
care fac obiectul acestei declaratii de conformitate nu pun
in pericol viata, sanatatea si securitatea muncii, nu produc
impact negativ asupra mediului si sunt in conformitate cu
normele stabilite in Directiva Europeana 98/83/CE din
03.11.1998, privind calitatea apei destinate consumului
uman. Productia Companiei AQUAPHOR este certificata
IS0 9001:2015 de catre SGS — SYSTEM CERTIFICATION.

RS FLASICA ZA FILTRIRANJE
VODE CITY COOL

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NAMENA | KARAKTERISTIKE

Flasica za filtriranje vode AQUAPHOR City Cool (u daljem
tekstu flasica) namenjena je za dodatno preciscavanje
hladne vode za pice iz gradskog vodovoda.

Kapacitet [ 500ml [ 600ml | 800ml
Dimenzije, ne viSe od
Precnik 674mm | 71,5mm | 79,5 mm
Visina 235 mm 255 mm | 265 mm
Temperatura vode +5..+38 °C

PRVA UPOTREBA | ZAMENA ULOSKA

Odvrnite poklopac (1) s flasice (3) (slika 1). Operite poklopac
i flaSicu toplom vodom i blagim deterdzentom. Raspakuijte
i montirajte filter (2) u poklopac flasice. Napunite flasicu
vodom do grla. Zavrnite poklopac sa uloskom na flasicu i
otvorite providni deo poklopca. Ostavite na 1 minut. Nakon
toga protresite flasicu poklopcem na dole 30 sekundi iznad
sudopere ili Siroke posude. Odvrnite poklopac i prospite
vodu koja je ostala nakon ispiranja. Nalijte vodu u flasicu
i zavrite poklopac sa uloskom. Flasica je spremna za
upotrebu.

PREPORUKA ZA UPOTREBU

Voda u flasici bi trebalo iskoristiti u roku od 24h.

Redovno ispirajte poklopac (prethodno ukloniti filtrirajuci
ulozak) i telo flasice proto¢nom vodom.

Da bi se osigurao optimalan kvalitet preciS¢avanje vode,
preporucuje se promena uloska najmanje jednom mesec¢no.
Proizvod se ne moze prati u masini za sudove niti zagrijavati
u mikrotalsnoj rerni.

Ako se flasica nece koristiti duzi vremenski period, onda
je treba rastaviti i osusiti. Pri transportu, ¢uvanju i upotrebi
flasice, zastitite je od udaraca i padova, kao i od smrzavanja
vode u njoj.

Cuvati flagicu na suvom mestu.

GARANCIJA PROIZVODACA

Zivotni vek (kapacitet) zamenljivog ulogka — 150 litara vo-
de za pice koja ispunjava sanitarne standarde. Kapacitet
promenljivog uloska moze se razlikovati u zavisnosti od
kvaliteta vode koju filtrirate (koli¢ina primesa, tvrdoca
vode itd.).

Nakon iskorid¢enog kapaciteta ulozak treba zameniti.
Garantni rok flasice (osim za filtriraju¢i ulozak) je 2 godine
od datuma prodaje.

Cuvati na temperaturi od +5 °C do +40 °C bez otvaranja
ambalaze.

Ako imate bilo kakve reklamacije na rad flasice, kontaktirate
prodavca ili proizvodaca. Reklamacije za proizvode koji
imaju spoljna ostecenja nece biti prihvacane.

Proizvodac nije odgovoran za neispravnu ugradnju uloska.
Proizvodac zadrzava pravo da izvrsi promene u dizajnu, a da
ih ne odrazava u pasosu.

Reciklaza se radi u skladu sa ekoloskim, sanitarnim
i drugim zahtevima utvrdenim nacionalnim standardima
u oblasti zastite Zivotne sredine i obezbedivanje sanitarne
i epidemioloske dobrobiti stanovnistva

BG [lageHusT npopykT Moxe Aa CbAb-
pXa Masnku Aetaiau, KOUTo Morat Aa npef-
CTaBNSIBAT OMAcHOCT NpW NOr/bluyaHe Ot
Aeua nog 5-roauiuHa Bb3pact.

MpomykTbT He e urpayka U He e npea-
Ha3HayeH 3a M3Mon3BaHe OT feua noag 5 roauHu 6Ges3
poauTencku Hapsop. He nossonsiBaiiTe Ha Manku fieua pa
CW UrpasiT C HEro UK Aa ro WU3Mos3BaT No Apyr HauuH 6e3
POANTENCKM HAaf30p, Thil KAaTo AieLiaTa MoraT ia HaBpeasT Ha
3/paBETO CY UM Ha CaMUsi NPOAYKT.

&

CZ Toto zafizeni mize obsahovat malé Casti, které mohou
predstavovat nebezpeci spolknuti pro déti mladsi 5 let.
Zatizeni neni hracka a neni urceno pro pouziti détmi do 5 let
bez dozoru rodi¢l. Nedovolte malym détem, aby si s nim
hrély nebo jej jinak pouzivaly bez dozoru rodicii, protoze déti
mohou poskodit své zdravi nebo zafizeni samotné.

DE Die AQUAPHOR City Filterflasche besteht aus kleinen
Teilen, die fiir Kinder unter 5 Jahren eine lebensbedrohliche
Gefahr darstellen kdnnen.

Die Filterflasche ist kein Spielzeug und sollte von Kindern
unter 5 Jahren nicht ohne Aufsicht der Eltern verwendet
werden.

EL AUTO TO MMTOUKGAL VEPO UIMOPEL va TTEPIEXEL HIKPA HEPN
IOV UMoPEl va armoTeAECoLY are KATamoong Kal méavo
Kiv&UVO TViypoD yia Tratsid nAIKIag KAtw Twv 5 Twv.

H ouokeun Sev elval mayvidt kat dev mpoopiZetal yia xpron
ané madld Katw Twv 5 1wV Xwpi yovikn emiBAedn. Mnv
EMIPETETE 0TA KPA TAIA va maifouv padi Tou / va o
XPNOWomooly e GAo Tpomo XwpiC yovikn emiBAedn,
€Meldn ta madla propei va mpokahésouv BAABN oty vyeia
TOUC A OTNV (610 TN GLOKELN.

EN This water bottle may contain small parts that may
pose a threat of ingestion and a potential choking hazard to
children under the age of 5 years.

The device is not a toy and is not intended for use by children
under 5 years of age without parental supervision. Do not
allow young children to play with it or otherwise use it without
parental supervision, because children may cause harm to
their health or the device itself.

ES Esta botella de agua puede contener piezas pequefias
que pueden representar una amenaza de ingestion y un
peligro potencial de asfixia para los nifios menores de 5 afios.
El dispositivo no es un juguete y no estd disefiado para ser
utilizado por nifios menores de 5 afios sin la supervision de
los padres. No permita que los nifios pequefios jueguen con
él o lo usen sin la supervisién de los padres, ya que los nifios
pueden causar dafios a su salud o al dispositivo en si.

ET Toode vdib sisaldada véikseid osi, mis vdivad alla
5-aastastele lastele allaneelamisel olla ohtlikud.

Toode ei ole ménguasi ega ole mdeldud kasutamiseks
alla 5-aastastele lastele ilma vanemate jarelevalveta. Arge
lubage véikestel lastel sellega méngida ega muul viisil iima
téiskasvanute jérelevalveta kasutada, kuna lapsed vdivad
kahjustada oma tervist vi toodet.

FR Cet appareil peut contenir des petites pieces pouvant
présenter un risque d'ingestion pour les enfants de moins de
5ans.

L'appareil n'est pas un jouet et n'est pas destiné a étre
utilisé par des enfants de moins de 5 ans sans surveillance
parentale.

HR Ovaj uredaj moze sadrzavati male dijelove koji mogu biti
opasni za gutanje za djecu mladu od 5 godina.

Uredaj nije igracka i nije namijenjen za koristenje od strane
djece mlade od 5 godina bez nadzora roditelja. Ne dopustite
maloj djeci da se igraju s uredajem ili da ga na bilo koji drugi
nacin koriste bez nadzora roditelja, jer djeca mogu napraviti
Stetu svom zdravlju ili samom uredaju.

IT Il prodotto puo contenere piccole parti che possono
rappresentare un pericolo di ingestione e un potenziale
rischio di soffocamento per i bambini di eta inferiore ai 5 anni.
Il prodotto non & un giocattolo e non & destinato all'uso da
parte di bambini di eta inferiore a 5 anni senza la supervisione
dei genitori. Non permettere ai bambini piccoli di giocarci o di
utilizzarlo in altro modo senza la supervisione dei genitori,
poiché i bambini potrebbero causare danni alla loro salute
o al prodotto stesso.

LT Siame prietaise gali biiti smulkiy detaliy, kurias jaunesni
nei 5 mety vaikai gali praryti.

Prietaisas néra Zaislas ir néra skirtas naudoti vaikams iki
5 mety be tévy priezidros. Neleiskite maziems vaikams su
juo Zaisti ar kitaip naudotis be tévy priezitros, nes vaikai gali
pakenkti savo sveikatai ar paciam prietaisui.

LV Sajaierice var bit sikas detalas, kuras var norit berni, kas
jaunaki par 5 gadiem.

lerice nav rotallieta un nav paredzéta lieto$anai berniem lidz
5 gadu vecumam bez vecaku uzraudzibas. Nelaujiet maziem
bérniem spéléties ar to vai citadi izmantot to bez vecaku
uzraudzibas, jo bérni var kaitét savai veselibai vai pasai ieficei.

PL Produkt moze zawiera¢ drobne elementy, ktére moga
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia, wynikajace z potkniecia
przez dzieci ponizej 5 roku zycia.

Produkt nie jest zabawka i nie jest przeznaczone do uzycia
przez dzieci ponizej 5 roku zycia bez nadzoru rodzicéw. Nie
nalezy pozwala¢ matym dzieciom bawic sie nim ani uzywac
go w inny sposéb bez nadzoru rodzicéw, poniewaz dzieci
moga zaszkodzi¢ swojemu zdrowiu lub samemu produktowi.

RO Acest dispozitiv poate contine piese mici care pot
reprezenta un pericol de inghitire pentru copiii sub 5 ani.
Aparatul nu este o jucdrie si nu este destinat utilizarii de
cdtre copii sub 5 ani fara supravegherea parintilor. Pentru
sanatatea si siguranta copiilor nu le permiteti sa se joace cu
acesta sau sa il foloseasca in alt mod fara supravegherea
pdrintilor, deoarece acest lucru poate dduna sanatatii
copilului sau a functionalitatii dispozitivului.

RS Ovaj uredaj moze da sadrzi male delove koji mogu
predstavljati opasnost od gutanja za decu mladu od 5 godina.
Uredaj nije igracka i nije namenjen za koris¢enje od strane
dece mlade od 5 godina bez nadzora roditelja. Nemojte
dozvoliti maloj deci da se igraju sa njim ili da ga na drugi nacin
koriste bez nadzora roditelja, jer deca mogu da naskode
svom zdravlju ili samom uredaju.

AQUAPHOR

water filcers
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WATER STAYS
cooL

Filter Bottle

AQUAPHOR City Cool

500 ml (17 fl 0z)
600 ml (20 fl 0z)
800 ml (27 fl 0z)

[lata Ha npopax6a — leyat Ha mara3uHa / Datum
prodeje — Razitko prodejny / Verkaufsdatum —
Stempel des Geschéfts / Huepopnvia NMwAnong —
Tppayida Kataotnpatog / Date of Sale — Store
Stamp / Fecha de venta — Sellos de la tienda /
Midgikuupdev — Kaupluse tempel / Date de vente —
Tampon de magasin / Datum prodaje — Pecat
trgovine / La data di vendita — Il timbro del negozio /
Pardavimo data — Parduotuvés antspaudas /
Pardosanas datums — Veikala zimogs / Data
sprzedazy — Pieczatka sklepu / Data de vanzare —
Stampila magazinului / Datum prodaje — Pecat
prodavnice

Mpounssoauten / Vyrobce / Hersteller /
Kataokevaotrg / Manufacturer / Fabricante / Tootja /
Fabricant / Proizvodac / Produttore / Gamintojas /
RaZotajs / Producent / Producator / Proizvodac:
Aquaphor International OU, L. Tolstoi 2A, Sillamée,
Estonia, 40231, sales@aquaphor.com

EPA 101020



